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508 God’s Desire to Dwell with Man and Gain the New Jerusalem 
神的⼼意 - 與⼈同住，得著新耶路撒冷 

 
1. Revelation 啓⽰錄 6 

 
2. Genesis 創世紀 15:5 

5 Then He brought him outside and said, “Look now toward heaven, and count the stars if you 
are able to number them.” And He said to him, “So shall your descendants be.” 
5 於 是 領 他 ⾛ 到 外 邊 ， 說 ： 你 向 天 觀 看 ， 數 算 眾 星 ， 能 數 得 過 來 麼 ？ ⼜ 對 

他 說 ： 你 的 後 裔 將 要 如 此 。 

5 於 是 领 他 ⾛ 到 外 边 ， 说 ： 你 向 天 观 看 ， 数 算 众 星 ， 能 数 得 过 来 麽 ？ ⼜ 对 

他 说 ： 你 的 後 裔 将 要 如 此 。 
 

3. 1 Peter 彼得前書 1:10-12 
10 Of this salvation the prophets have inquired and searched carefully, who prophesied of the 
grace that would come to you, 11 searching what, or what manner of time, the Spirit of Christ 
who was in them was indicating when He testified beforehand the sufferings of Christ and the 
glories that would follow. 12 To them it was revealed that, not to themselves, but to us they were 
ministering the things which now have been reported to you through those who have preached 
the gospel to you by the Holy Spirit sent from heaven—things which angels desire to look into. 

10 論 到 這 救 恩 ， 那 預 先 說 你 們 要 得 恩 典 的 眾 先 知 早 已 詳 細 的 尋 求 考 察 ，
11 就 是 考 察 在 他 們 ⼼ 裡 基 督 的 靈 ， 預 先 證 明 基 督 受 苦 難 ， 後 來 得 榮 耀 ， 

是 指 著 甚 麼 時 候 ， 並 怎 樣 的 時 候 。12 他 們 得 了 啟 ⽰ ， 知 道 他 們 所 傳 講 

（ 原 ⽂ 是 服 事 ） 的 ⼀ 切 事 ， 不 是 為 ⾃ ⼰ ， 乃 是 為 你 們 。 那 靠 著 從 天 上 差 

來 的 聖 靈 傳 福 ⾳ 給 你 們 的 ⼈ ， 現 在 將 這 些 事 報 給 你 們 ； 天 使 也 願 意 詳 細 

察 看 這 些 事 。 

10 论 到 这 救 恩 ， 那 预 先 说 你 们 要 得 恩 典 的 众 先 知 早 已 详 细 的 寻 求 考 察 ，
11 就 是 考 察 在 他 们 ⼼ ⾥ 基 督 的 灵 ， 预 先 证 明 基 督 受 苦 难 ， 後 来 得 荣 耀 ， 

是 指 着 甚 麽 时 候 ， 并 怎 样 的 时 候 。12 他 们 得 了 启 ⽰ ， 知 道 他 们 所 传 讲 

（ 原 ⽂ 是 服 事 ） 的 ⼀ 切 事 ， 不 是 为 ⾃ ⼰ ， 乃 是 为 你 们 。 那 靠 着 从 天 上 差 

来 的 圣 灵 传 福 ⾳ 给 你 们 的 ⼈ ， 现 在 将 这 些 事 报 给 你 们 ； 天 使 也 愿 意 详 细 

察 看 这 些 事 。 
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4. Romans 羅⾺書 4:3 
3 For what does the Scripture say? “Abraham believed God, and it was accounted to him for righteousness.” 
3 經 上 說 甚 麼 呢 ？ 說 ： 亞 伯 拉 罕 信 神 ， 這 就 算 為 他 的 義 。 
3 经 上 说 甚 麽 呢 ？ 说 ： 亚 伯 拉 罕 信 神 ， 这 就 算 为 他 的 义 。 
 

5. 1 John 約翰⼀書 5:19 
19 We know that we are of God, and the whole world lies under the sway of the wicked one. 
19 我 們 知 道 ， 我 們 是 屬 神 的 ， 全 世 界 都 臥 在 那 惡 者 ⼿ 下 。 
19 我 们 知 道 ， 我 们 是 属 神 的 ， 全 世 界 都 卧 在 那 恶 者 ⼿ 下 。 
 

6. Jeremiah 耶利⽶書 17:9 
9  “The heart is deceitful above all things, and desperately wicked; who can know it? 
9 ⼈ ⼼ ⽐ 萬 物 都 詭 詐 ， 壞 到 極 處 ， 誰 能 識 透 呢 ？ 
9 ⼈ ⼼ ⽐ 万 物 都 诡 诈 ， 坏 到 极 处 ， 谁 能 识 透 呢 ？ 
 

7. Revelation 啓⽰錄 21:2-4 
2 Then I, John, saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, 
prepared as a bride adorned for her husband. 3 And I heard a loud voice from heaven saying, 
“Behold, the tabernacle of God is with men, and He will dwell with them, and they shall be His 
people. God Himself will be with them and be their God. 4 And God will wipe away every tear 
from their eyes; there shall be no more death, nor sorrow, nor crying. There shall be no more 
pain, for the former things have passed away.” 

2 我 ⼜ 看 ⾒ 聖 城 新 耶 路 撒 冷 由 神 那 裡 從 天 ⽽ 降 ， 預 備 好 了 ， 就 如 新 婦 妝 飾 

整 ⿑ ， 等 候 丈 夫 。3 我 聽 ⾒ 有 ⼤ 聲 ⾳ 從 寶 座 出 來 說 ： 看 哪 ， 神 的 帳 幕 在 ⼈ 

間 。 他 要 與 ⼈ 同 住 ， 他 們 要 作 他 的 ⼦ 民 。 神 要 親 ⾃ 與 他 們 同 在 ， 作 他 們 

的 神 。4 神 要 擦 去 他 們 ⼀ 切 的 眼 淚 ； 不 再 有 死 亡 ， 也 不 再 有 悲 哀 、 哭 號 、 

疼 痛 ， 因 為 以 前 的 事 都 過 去 了 。 

2 我 ⼜ 看 见 圣 城 新 耶 路 撒 冷 由 神 那 ⾥ 从 天 ⽽ 降 ， 预 备 好 了 ， 就 如 新 妇 妆 饰 

整 齐 ， 等 候 丈 夫 。3 我 听 见 有 ⼤ 声 ⾳ 从 宝 座 出 来 说 ： 看 哪 ， 神 的 帐 幕 在 ⼈ 

间 。 他 要 与 ⼈ 同 住 ， 他 们 要 作 他 的 ⼦ 民 。 神 要 亲 ⾃ 与 他 们 同 在 ， 作 他 们 

的 神 。4 神 要 擦 去 他 们 ⼀ 切 的 眼 泪 ； 不 再 有 死 亡 ， 也 不 再 有 悲 哀 、 哭 号 、 

疼 痛 ， 因 为 以 前 的 事 都 过 去 了 。 


